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LANGUAGE SURVIVAL GUIDE INTENT

This language guide is intended to provide survival-level language skills needed for basic
communication only to members of any contingency force deployed to an area where the target
language is spoken. It contains words and phrases that have been found to be most useful for
contingency operations.

The Defense Language Institute Foreign Language Center (DLIFLC) has produced this guide for use
by advance parties or others who may not have immediate access to a fully qualified linguist. If your
organization’s language translation requirements exceed the content of this publication, contact your
organization’s Command Language Program Manager (CLPM) to formally identify the requirement.

Inquiries and feedback:

DLIFLC

Technology Integration Division (ATFL-LST-TI)

Presidio of Monterey, CA 93944
res.FamProject@conus.army.mil

Request for copies:
DLIFLC

Continuing Education
LMDS-DLI@conus.army.mil
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PART 1: COMMANDS, WARNINGS & INSTRUCTIONS

PART 1: COMMANDS, WARNINGS & INSTRUCTIONS

English Transliteration Malay
1-1 | Stop! burhentee! Berhenti!
burhentee aataaw .
) Berhenti atau saya
1-2 | Stop or | will shoot! saaya aakaan
akan tembak!
teymbaak!
1-3 | Follow our orders. eekut printaah kaamee | Ikut perintah kami.
1-4 | Don’t shoot! jaangaan teymbaak! Jangan tembak!
15 Put your weapon letaak-kaan senjaata Letakkan senjata
down. aandaa anda.
1-6 | Move. burguraak Bergerak.
1-7 | Come here. maaree seenee Mari sini.
1-8 | Follow me. eekut saaya Ikut saya.
1-9 | Stay here. deeyaam dee seenee Diam di sini.
1-10 | Wait here. toong-goo dee seenee | Tunggu di sini.
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Do not move.

jaangaan burguraak

Jangan bergerak.

Stay where you are.

doodook dee tempaat
aandaa

Duduk di tempat
anda.

Do not move.

jaangaan burguraak

Jangan bergerak.

1-13

Come with me.

eekut saaya

Ikut saya.

Stay where you are.

doodook dee tempaat
aandaa

Duduk di tempat
anda.

1-13

Come with me.

eekut saaya

Ikut saya.

1-14 | Take meto . baawaa saaya ke Bawa saya ke
1-15 | Be quiet. deeyaam Diam.

1-16 | Slow down. purlaahaan laahaan Perlahan-lahan.
17| Move slowy risangen | peranan
1-18 | Hands up. aang-kaat taangaan Angkat tangan.
1-19 | Lower your hands. tooroon taangaan Turun tangan.
1-20 | Lie down. baaring Baring.

1-21 | Lie on your stomach. teeyaaraap Tiarap.

1-22 | Get up. baangoon Bangun
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1-23

Surrender.

suraah deeree

Serah diri.

1-24

You are a prisoner.

aandaa taahaanaan
kaamee

Anda tahanan kami.

kaamee mestee

Kami mesti

1-25 | We must search you. memeriksaa aandaa memeriksa anda.
1-26 | Turn around. pooseeng Pusing.

1-27 | Walk forward. jaalaan ke haadaapaan | Jalan ke hadapan.
1-28 | Form a line. boowaat baareysaan Buat barisan.

1-29 | One at a time. saatoo pur saatoo Satu per satu.

1-30

You are next.

geeleyraan aandaa
selepaas inee

Giliran anda lepas ini

1-31 | No talking. jaangaan burchakaap Jangan bercakap.
1-32 | Do not resist. jaangaan melaawaan Jangan melawan.
1-33 | Calm down. burtenaang Bertenang.

1-34 | Give me. buree saayaa Beri saya.
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1-35 | Do not touch. jaangaan sentoh Jangan sentuh.
1-36 | Do not remove. jangaan aaleeh Jangan alih.
1-37 | Keep away. aawaas Awas.

1-38 | Let us pass. buree kaamee laaloo Beri kami lalu.
1-39 | Don't be frightened. jangaan taakut Jangan takut.
1-40 | You can leave. aanda boleyh purgee Anda boleh pergi.
1-41 | Go. purgee Pergi.

1-42 | Go home. baaleyk Balik.

1-43 | Open booka Buka

1-44 | Close tootoop Tutup

1-45 | Beware burhaatee haatee Berhati-hati
1-46 | Bring me baawaakaan saaya Bawakan saya
1-47 | Distribute aageyh-kaan Agihkan

1-48 | Fill eesee Isi
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1-49 | Lift aang-kaat Angkat

1-50 | Pour into ;uav;?;a?r;]kaan ke Tuangkan ke dalam
1-51 | Put letaak Letak

1-52 | Take aambey! Ambil

1-53 | Load moowaat Muat

1-54 | Unload poong-gaah Punggah

1-55 | Help me tolong saayaa Tolong saya

1-56 | Show me toonjook-kaan saayaa Tunjukkan saya
1-57 | Tell me buree taahoo saayaa Beritahu saya
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PART 2: HELPFUL WORDS, PHRASES & QUESTIONS

PART 2: HELPFUL WORDS, PHRASES & QUESTIONS

2-1 | Please. tolong Tolong.
2-2 | Thank you. tureemaa kaaseyh Terima kasih.
2.3 Can someone assist | boleyh seseeyaapaa Bole_h sesiapa tolong
us? tolong kaamee? kami?
2-4 | OK baayk-laah Baiklah
2-5 E;(rcr;se me. /Im maa aafkaan saayaa Maafkan saya.
2-6 | Yes eeyaa Ya
2-7 | No teedaak Tidak
2-8 | Maybe moong-keen Mungkin
2-9 | Right betul Betul
2-10 | Wrong saalaah Salah
2-11 | Here dee seenee Di sini
2-12 | There dee saanaa Di sana
2
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2-13 | lwant saayaa maahoo Saya mahu
2-14 | | do not want saayaa teedaak Saya tidak mahu
maahoo
2-15 | Danger baahaayaa Bahaya
kaamee dee seenee C o
216 We are here to help oontuk membaantoo Kami di sini untuk
you. membantu anda.
aandaa
2-17 | Help is on the way. baantoowan aakaan Bantuan akan tiba.
teebaa
2-18 | We are Americans. kaamee oraang Kami orang Amerika.
aamaareekaa
You will not be aandaa teedaak Anda tidak akan di
2-19 aakaan dee aapaa
harmed. apa-apakan.
aapaakaan
2-20 | You are safe. aandaa selaamaat Anda selamat.
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2-33 | He/She s deeyaa Dia
2-34 | We are kaamee Kami
2-35 | They are mareykaa Mereka
2-33 | He/Sheis deeyaa Dia
2-34 | We are kaamee Kami
2-35 | They are mareykaa Mereka
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PART 3: GREETINGS & INTRODUCTIONS
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3-1 | Welcome. selaamaat daataang Selamat Datang.
3-2 | Hello. haay Hai.
3-3 | Good morning. selaamaat paagee Selamat pagi.
3-4 | Good night. selaamaat maalaam Selamat malam.
3-5 | Good bye. selaamaat jaalaan Selamat jalan.
3-6 | How are you? aapaa kaabaar? Apa khabar?
I’'m fine, thanks, and saayaa baayik, Saya baik, terima
37 tureemaa kaaseyh .
you? kasih dan anda?
daan aandaa?
3-8 lygnupleased to meet selaamaat burtemoo Selamat bertemu.
Thank you for your tureemaa kaaseyh Terima kasih atas
3-9 aataas baantoowaan

help.

aandaa

bantuan anda.
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| 3-10 | My nameis ___ . naamaa saayaa Nama saya . | | 3-10 | My nameis ___ . nNaamaa saayaa Nama saya .

| 3-10 | My nameis ___ . naamaa saayaa Nama saya . | | 3-10 | My nameis ___ . naamaa saayaa Nama saya .




PART 4: INTERROGATION

PART 4: INTERROGATION

aandaa boleyh

Anda boleh

aandaa boleyh

Anda boleh

4-1 D k English? . . .
© youl speak Englls burbaahaasaa ing-gris? | berbahasa Inggeris?
saayaa teedaak .
4-2 | 1do not speak Malay. boleyh burbaahaasaa Saya tidak boleh
berbahasa (Melayu)
melaayoo
4-3 | What is your name? Slyaapaa haamaa Siapa nama anda?
aandaa?
4-4 | When is your birthday? | P€€1aa haaree jadee Bila hari jadi anda?
aandaa?
dee maanaa aadaa dee | Di mana anda
- ?
4-5 | Where were you born’ laaheyrkaan? dilahirkan?
i What is your rank / aapaa paang-kaat ”
4-6 fitle? aandaa? Apa pangkat anda”
What is your aapaa kuraakyaataan Apa kerakyatan
4-7 . ;
nationality? aandaa? anda?
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Do you have any

aandaa aadaa

Anda ada kertas

Do you have any

aandaa aadaa

Anda ada kertas

4-8 identification papers? kurtaas taandaa tanda pengenalan?
pengenaalaan?
Do you have a aandaa aadaa
. ?
4-9 passport? paaspot? Anda ada paspot”
4-10 | What is your job? aapaa pekurjaa-aan Apa pekerjaan anda?
aandaa?
siyaapaa yaang Siapa yang
4-11 | Who is in charge? burtaang-goong bertanggungjawab di
jaawaab dee seenee? sini?
4-12 | Where do vou serve? dee maanaa aandaa Di mana anda
y ’ burtoogaas? bertugas?
Which group are you aandaa dee Anda di kumpulan
413 | . koompoolaan yaang
in? yang mana?
maanaa?
4.8 Do you have any ijg:g: ;Zdn%Za Anda ada kertas
identification papers? tanda pengenalan?
pengenaalaan?
Do you have a aandaa aadaa
. ?
4-9 passport? paaspot? Anda ada paspot”
4-10 | What is your job? aapaa pekurjaa-aan Apa pekerjaan anda?
aandaa?
siyaapaa yaang Siapa yang
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jaawaab dee seenee? sini?
4-12 | Where do vou serve? dee maanaa aandaa Di mana anda
y ’ burtoogaas? bertugas?
. aandaa dee .
413 Which group are you koompoolaan yaang Anda di kumpulan

in?

maanaa?

yang mana?
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Answer the questions.

jaawaab so-aalaan so-
aalaan eetoo

Jawab soalan-soalan
itu.

Where are you from?

aandaa buraasaal
daaree maanaa?

Anda berasal dari
mana?

jaawaab so-aalaan so-

Jawab soalan-soalan

Do you understand?

aandaa faahaam?

Anda faham?

saayaa teedaak

4-17 | I don’t understand. faahaam Saya tak faham.
4-18 | How much? buraapaa? Berapa?
4-19 | How many? buraapaa baanyaak? Berapa banyak?
4-20 | Repeat it. oolaangee Ulangi.
4-21 | Whereis ___ ? dee maanaa___ ? Dimana _ ?
4-22 | What direction? aaraah maanaa? Arah mana?
4-23 | Isit far? jaawh? Jauh ?
4
4-14 | Answer the questions. jaawaab so-aalaan so- | Jawab soalan-soalan

aalaan eetoo

itu.

4-15

Where are you from?

aandaa buraasaal
daaree maanaa?

Anda berasal dari
mana?

4-16

Do you understand?

aandaa faahaam?

Anda faham?

saayaa teedaak

4-17 | I don’t understand. faahaam Saya tak faham.
4-18 | How much? buraapaa? Berapa?

4-19 | How many? buraapaa baanyaak? Berapa banyak?
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4-21 | Whereis ___ ? dee maanaa___ ? Dimana _ ?
4-22 | What direction? aaraah maanaa? Arah mana?
4-23 | Isit far? jaawh? Jauh ?

4-14 | Answer the questions. aalaan eetoo itu.
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4-24

Are there armed men
near here?

aadaa aang-gotaa
bursenjaataa dekaat
seenee?

Ada anggota
bersenjata dekat sini?

4-25

Where did they go?

ke maanaa mureykaa
purgee?

Ke mana mereka
pergi?

4-24

Are there armed men

aadaa aang-gotaa
bursenjaataa dekaat

Ada anggota

4-26

What weapons?

senjaataa aapaa?

Senjata apa?

4-27

Speak slowly.

chaakaap purlaahaan
laahaan

Cakap perlahan-
lahan.

4-28

Where is your unit?

dee maanaa yooneet
aandaa?

Di mana unit anda?

4-29

Where did you see
them?

dee maanaa aandaa
naampaak mureykaa?

Di mana anda
nampak mereka?

4-30

Where is your family?

dee maanaa
keloowarga aandaa?

Di mana keluarga
anda?
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Ada anggota

4-24 ' . -
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ng-got
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5-1 0 Zero kosong Kosong
52 | 1 One saatoo Satu

5-3 | 2 Two doowaa Dua

5-4 | 3 Three teegaa Tiga

5-5 | 4 Four empaat Empat
56 | 5 Five leemaa Lima

57 | 6 Six enaam Enam

5-8 | 7 Seven toojooh Tujuh

5-9 | 8 Eight laapaan Lapan
510 | 9 Nine sembeelaan Sembilan
511 | 10 Ten sepoolooh Sepuluh
5-12 | 11 Eleven sebelaas Sebelas
5-13 | 12 Twelve doowaa belaas Dua belas
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5-14 | 13 Thirteen teegaa belaas Tiga belas
5-15 | 14 Fourteen empaat belaas Empat belas
5-16 | 15 Fifteen leemaa belaas Lima belas
5-17 | 16 Sixteen enaam belaas Enam belas
5-18 | 17 Seventeen toojooh belaas Tujuh belas
5-19 | 18 Eighteen laapaan belaas Lapan belas
5-20 | 19 Nineteen sembeelaan belaas Sembilan belas
5-21 | 20 Twenty doowaa poolooh Dua puluh
5-22 | 30 Thirty teegaa poolooh Tiga puluh
5-23 | 40 Forty empaat poolooh Empat puluh
5-24 | 50 Fifty leema poolooh Lima puluh
5-25 | 60 Sixty enaam poolooh Enam puluh
5-26 | 70 Seventy toojooh poolooh Tujuh puluh
5-27 | 80 Eighty laapaan poolooh Lapan puluh
5-14 | 13 Thirteen teegaa belaas Tiga belas
5-15 | 14 Fourteen empaat belaas Empat belas
5-16 | 15 Fifteen leemaa belaas Lima belas
5-17 | 16 Sixteen enaam belaas Enam belas
5-18 | 17 Seventeen toojooh belaas Tujuh belas
5-19 | 18 Eighteen laapaan belaas Lapan belas
5-20 | 19 Nineteen sembeelaan belaas Sembilan belas
5-21 | 20 Twenty doowaa poolooh Dua puluh
5-22 | 30 Thirty teegaa poolooh Tiga puluh
5-23 | 40 Forty empaat poolooh Empat puluh
5-24 | 50 Fifty leema poolooh Lima puluh
5-25 | 60 Sixty enaam poolooh Enam puluh
5-26 | 70 Seventy toojooh poolooh Tujuh puluh
5-27 | 80 Eighty laapaan poolooh Lapan puluh

5-14 | 13 Thirteen teegaa belaas Tiga belas
5-15 | 14 Fourteen empaat belaas Empat belas
5-16 | 15 Fifteen leemaa belaas Lima belas
5-17 | 16 Sixteen enaam belaas Enam belas
5-18 | 17 Seventeen toojooh belaas Tujuh belas
5-19 | 18 Eighteen laapaan belaas Lapan belas
5-20 | 19 Nineteen sembeelaan belaas Sembilan belas
5-21 | 20 Twenty doowaa poolooh Dua puluh
5-22 | 30 Thirty teegaa poolooh Tiga puluh
5-23 | 40 Forty empaat poolooh Empat puluh
5-24 | 50 Fifty leema poolooh Lima puluh
5-25 | 60 Sixty enaam poolooh Enam puluh
5-26 | 70 Seventy toojooh poolooh Tujuh puluh
5-27 | 80 Eighty laapaan poolooh Lapan puluh
5-14 | 13 Thirteen teegaa belaas Tiga belas
5-15 | 14 Fourteen empaat belaas Empat belas
5-16 | 15 Fifteen leemaa belaas Lima belas
5-17 | 16 Sixteen enaam belaas Enam belas
5-18 | 17 Seventeen toojooh belaas Tujuh belas
5-19 | 18 Eighteen laapaan belaas Lapan belas
5-20 | 19 Nineteen sembeelaan belaas Sembilan belas
5-21 | 20 Twenty doowaa poolooh Dua puluh
5-22 | 30 Thirty teegaa poolooh Tiga puluh
5-23 | 40 Forty empaat poolooh Empat puluh
5-24 | 50 Fifty leema poolooh Lima puluh
5-25 | 60 Sixty enaam poolooh Enam puluh
5-26 | 70 Seventy toojooh poolooh Tujuh puluh
5-27 | 80 Eighty laapaan poolooh Lapan puluh




5-28 | 90 Ninety sembeelaan poolooh Sembilan puluh
5-29 | 100 One Hundred seratoos Seratus
5-30 | 1,000 One Thousand | sereeboo Seribu
5-31 }ﬂffsoange” sepoolooh reeboo Sepuluh ribu
5-32 jrﬂghosoaongundred seratoos reeboo Seratus ribu
5-33 | 1,000,000 Million sejootaa Sejuta
5-34 | Plus chaampoor Campur
5-35 | Minus tolaak Tolak
5-36 | More (than) lebeyh daaree Lebih dari
5-37 | Less (than) kooraang daaree Kurang dari
5-38 | Approximately keeraa keeraa Kira-kira
5-39 | First purtaamaa Pertama
5-40 | Second kedoowaa Kedua
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| 5-41 |Third keteegaa Ketiga | | 5-41 |Third keteegaa Ketiga

| 5-41 |Third keteegaa Ketiga | | 5-41 |Third keteegaa Ketiga




PART 6: DAYS OF THE WEEK / TIME

PART 6: DAYS OF THE WEEK / TIME

6-1 Sunday aahaad Ahad
6-2 | Monday isneen Isnin
6-3 | Tuesday selaasaa Selasa
6-4 | Wednesday raaboo Rabu
6-5 | Thursday Khaamees Khamis
6-6 | Friday joomaa-aat Jumaat
6-7 | Saturday saabtoo Sabtu
6-8 | Yesterday semaalaam Semalam
6-9 | Today haaree inee Hari ini
6-10 | Tomorrow esok Esok
6-11 | Day seeyaang Siang
6-12 | Night maalaam Malam
6-13 | Week meeng-goo Minggu
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6-14 | Month boolaan Bulan
6-15 | Year taahoon Tahun
6-16 | Second saa-aat Saat

6-17 | Minute meeneet Minit

6-18 | Hour jaam Jam

6-19 | Morning paagee Pagi

6-20 | Evening maalaam Malam
6-21 | Noon tengaah haaree Tengahari
6-22 | Afternoon petaang Petang
6-23 | Midnight tengaah maalaam Tengah malam
6-24 | Now sekaaraang Sekarang
6-25 | Later naantee Nanti
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PART 7: DIRECTIONS

PART 7: DIRECTIONS

7-1 | Above / Over dee aataas Di atas

7-2 | After / Past selepaas Selepas

7-3 | Back / Behind belaakaang Belakang
Before / In front of / sebeloom / dee Sebelum / Di

74 | Eorward haadaapaan / ke hadapan / Ke

haadaapaan hadapan

7-5 | Between aantaaraa Antara

7-6 | Coordinates selaaraas Selaras

7-7 | Degrees daarjaah Darjah

7-8 | Down ke baawaah Ke bawah

7-9 | East teemor Timur

7-10 | Far jaawh Jauh

7-11 | Longitude

gaareesaan boojoor

Garisan bujur
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7-12 | Left keeree Kiri

7-13 | Latitude gareesaan leentaang Garisan lintang
7-14 | My positionis ___. I;z&zcr)]do_cﬂ(aan saayaa :;?:# ﬂén saya
7-15 | Near dekaat Dekat

7-16 | North ootaaraa Utara

7-17 | Northeast teemor laawut Timur Laut

7-18 | Northwest baaraat laawut Barat Laut

7-19 | Right kaanaan Kanan

7-20 | South selaataan Selatan

7-21 | Southeast teng-gaaraa Tenggara

7-22 | Southwest baaraat daayaa Barat Daya

7-23 | Straight ahead teroos ke haadaapaan | Terus ke hadapan
7-24 | Under dee baawaah Di bawah
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7-25 | Up dee aataas Di atas
7-26 | West baaraat Barat
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PART 8: LOCATIONS
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8-1 | Beach paantaay Pantai

8-2 | Border sempaadaan Sempadan

8-3 | Bridge jaambaataan Jambatan

8-4 | Camp kem Kem

8-5 | Dirt road jaalaan burtaanaah Jalan bertanah
8-6 | Forest hootaan Hutan

8-7 | Harbor pelaabohaan Pelabuhan

8-8 | Hill bookeet Bukit

8-9 | House roomaah Rumah

8-10 | Lake taaseek Tasik

8-11 | Meadow paadaang roompoot Padang rumput
8-12 | Mountain gooloong Gulung

8-13 | Ocean saamoodura Samudera
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8-14 | Path lorong Lorong
8-15 | Paved road jaalaan burtooraap Jalan berturap
8-16 | Place tempaat Tempat
8-17 | Position kedoodookaan Kedudukan
8-18 | River soongaay Sungai
8-19 | Road jaalaan Jalan

8-20 | Sea laawt Laut

8-21 | Square daataaraan Dataran
8-22 | Tree pokok Pokok

8-23 | Valley lembaah Lembah
8-24 | Village kaampoong Kampung
8-25 | Where? dee maanaa? Di mana?
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9A: COLORS
9-1 | Black heetaam Hitam
9-2 | Blue beeroo Biru
9-3 | Brown choklaat Coklat
9-4 | Gray kelaaboo Kelabu
9-5 | Green heejaaw Hijau
9-6 | Orange oreyn Oren
9-7 | Purple ungoo Ungu
9-8 | Red meyraah Merah
9-9 | White pooteeh Putih
9-10 | Yellow kooneeng Kuning

9B: SIZES

9-11 | Big besaar Besar
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9-12 | Deep daalaam Dalam
9-13 | Long paanjaang Panjang
9-14 | Narrow sempeyt Sempit
9-15 | Short (in height) rendaah Rendah
9-16 | Short (in length) peyndeyk Pendek
9-17 | Small, little kecheel Kecil
9-18 | Tall ting-gee Tinggi
9-19 | Thick tebaal Tebal
9-20 | Thin tipees Tipis
9-21 | Wide laybaar Lebar
9C: SHAPES
9-22 | Round boolaat Bulat
9-23 | Straight looroos Lurus
9-24 | Square segee empaat Segi empat
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9-25 | Triangular segee teegaa Segi tiga
9D: TASTES

9-26 | Bitter paaheyt Panhit
9-27 | Fresh segaar Segar
9-28 | Salty maasin Masin
9-29 | Sour maasaam Masam
9-30 | Spicy pedaas Pedas
9-31 | Sweet maanis Manis
9E: QUALITIES

9-32 | Bad boorook Buruk
9-33 | Clean bursih Bersih
9-34 | Dark gelaap Gelap
9-35 | Difficult soosaah Susah
9-36 | Dirty kotor Kotor
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9-37 | Dry kureyng Kering
9-38 | Easy senaang Senang
9-39 | Empty kosong Kosong
9-40 | Expensive maahaal Mahal
9-41 | Fast chepaat Cepat
9-42 | Foreign aasing Asing
9-43 | Full penooh Penuh
9-44 | Good baagoos Bagus
9-45 | Hard (firm) kuraas Keras
9-46 | Heavy buraat Berat
9-47 | Inexpensive mooraah Murah
9-48 | Light (illumination) turaang Terang
9-49 | Light (weight) reengaan Ringan
9-50 | Local tempaataan Tempatan
9
9-37 | Dry kureyng Kering
9-38 | Easy senaang Senang
9-39 | Empty kosong Kosong
9-40 | Expensive maahaal Mahal
9-41 | Fast chepaat Cepat
9-42 | Foreign aasing Asing
9-43 | Full penooh Penuh
9-44 | Good baagoos Bagus
9-45 | Hard (firm) kuraas Keras
9-46 | Heavy buraat Berat
9-47 | Inexpensive mooraah Murah
9-48 | Light (illumination) turaang Terang
9-49 | Light (weight) reengaan Ringan
9-50 | Local tempaataan Tempatan

9

9-37 | Dry kureyng Kering
9-38 | Easy senaang Senang
9-39 | Empty kosong Kosong
9-40 | Expensive maahaal Mahal
9-41 | Fast chepaat Cepat
9-42 | Foreign aasing Asing
9-43 | Full penooh Penuh
9-44 | Good baagoos Bagus
9-45 | Hard (firm) kuraas Keras
9-46 | Heavy buraat Berat
9-47 | Inexpensive mooraah Murah
9-48 | Light (illumination) turaang Terang
9-49 | Light (weight) reengaan Ringan
9-50 | Local tempaataan Tempatan
9
9-37 | Dry kureyng Kering
9-38 | Easy senaang Senang
9-39 | Empty kosong Kosong
9-40 | Expensive maahaal Mahal
9-41 | Fast chepaat Cepat
9-42 | Foreign aasing Asing
9-43 | Full penooh Penuh
9-44 | Good baagoos Bagus
9-45 | Hard (firm) kuraas Keras
9-46 | Heavy buraat Berat
9-47 | Inexpensive mooraah Murah
9-48 | Light (illumination) turaang Terang
9-49 | Light (weight) reengaan Ringan
9-50 | Local tempaataan Tempatan

9




9-51 | New baaroo Baru
9-52 | Noisy beeseeng Bising
9-53 | Old (about things) laamaa Lama
9-54 | Old (about people) toowaa Tua

9-55 | Powerful burkoowaasaa Berkuasa
9-56 | Quiet (person) pendeeyam Pendiam
9-57 | Right/ Correct betol Betul
9-58 | Slow laambaat Lambat
9-59 | Soft lemboot Lembut
9-60 | Very saangaat Sangat
9-61 | Weak lemaah Lemah
9-62 | Wet baasaah Basah
9-63 | Wrong / Incorrect saalaah Salah
9-64 | Young moodaa Muda
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10-2 | We need a doctor! Kita perlukan doktor!
doktor!

10-3 | Distress signal eesharaat Isyarat kecemasan
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10-4 | Help! tolong! Tolong!

10-5 | Evacuate the areal kosong-kaan Kosongkan kawasan
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11-1 | Food maakaanaan Makanan
11-2 | Can teen Tin
11-3 | Cup chaawaan Cawan
11-4 | Fork gaarpoo Garpu
11-5 | Knife peesaaw Pisau
11-6 | Plate peeng-gaan Pinggan
11-7 | Spoon soodoo Sudu
11-8 | Beans kekaachaang Kekacang
11-9 | Beer beeyer Bir
11-10 | Bread rotee Roti
11-11 | Butter menteygaa Mentega
11-12 | Cheese keyjoo Keju
11-13 | Coffee kopee Kopi
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11-14 | Fish eekaan lkan
11-15 | Flour tepong Tepung
11-16 | Fruit boowaah Buah
11-17 | Meat daaging Daging
11-18 | Milk S00S00 Susu
11-19 | Oil meenyaak Minyak
11-20 | Potatoes kentaang Kentang
11-21 | Rice naasee Nasi
11-22 | Salt gaaraam Garam
11-23 | Soup soop Sup
11-24 | Sugar goolaa Gula
11-25 | Tea teyh Teh
11-26 | Vegetables Ssaayoor saayooran Sayur-sayuran
11-27 | Water aayir Air
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11-28 | Wine waayn Wain

11-29 | Drink meenoom Minum

11-30 | Eat maakaan Makan

, jaangaan tolaak! Jangan tolak!
|

11-31 Don't push! We have maakaanaan maseyh Makanan masih

plenty of food.
baanyaak banyak.

11-32 | Give me your bowl. bureekaan saayaa Berikan saya
maang-kok aandaa mangkuk anda.
aadaakaah aayir -

11-33 Is_the water safe to inee selaamaat dee Adakah airini

drink? selamat diminum?
meenoom?

11-34 | Boil the water. maasaak aayir inee Masak air ini.

11-35 | Wash your hands. baasoh taangaan Basuh tangan anda.
aandaa

11-36 | Wash yourself here. maandee dee seenee Mandi di sini.
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keetaa purloo

keetaa purloo

i . i iter air
11-37 We need ___liters of leetur aayir Kl'ta perlu liter a
potable water. — minuman.
meenoomaan
11-38 | Where is the latrine? dee. maanaa beeleyk Di mana bilik air?
aayir?
11.3g | Thelatrineistothe | o ook aayir dee Bilik air di __.
11-40 The latrine is to the kiree Kiri.
left.
11-41 The latrine is to the kaanaan kanan.
right.
11-42 The latrine is turoos ke haadaapaan Terus ke hadapan
straight ahead. P pan.
11-43 | Is the food fresh? maakaanaan inee Makanan ini segar?
segaar?
maakaanaan inee Makanan ini sudah
- Is the f iled? .
11-44 | s the food spoiled soodaah baasee? basi?
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11-37 — leetur aayir . —
potable water. — minuman.
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| 11-45 | Burn this . baakaar inee Bakar ini. | | 11-45 | Burn this . baakaar inee Bakar ini.

| 11-45 | Burn this . baakaar inee Bakar ini. | | 11-45 | Burn this . baakaar inee Bakar ini.




PART 12: FUEL & MAINTENANCE
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12-1 | Gasoline meenyaak benseen Minyak bensin.

12-2 | Oil meenyaak Minyak

12-3 | Diesel meenyaak deesel Minyak diesel

12-4 | Gas (propane) gaas maasaak Gas masak

12-5 | Liters leetur Liter

12-6 | Doyou have__ ? aawaak aadaa ___ ? Awak ada __ ?

127 | Hydraulic fluid ﬁZE;Z?:xLek Cecair hidraulik

12-8 | Hydraulic system seestem haaydrawleek | Sistem hidraulik

12-9 \r;V:i:t?aiince support. E:Z?]Eivs:gso E:r?élﬁ)ﬁ:r::r?.ntuan
pemeleehaaraa-aan

12-10 | We need . kaamee purloo Kami perlu ___.

12-11 400-cycle empaat raatoos keetaar | Empat ratus-kitar
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12-12 3-phase teegaa faasaa Tiga-fasa

12-13 Alternating current | aaroos oolaang aaleyk | Arus ulang-alik

12-14 115-volt seraatoos leemaa Seratus lima belas-
belaas voltaa volta
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PART 13: MEDICAL TERMS / GENERAL
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13-1 | Antibiotics entee baayoteek Antibiotik
13-2 | Bandage pembaaloot lookaa Pembalut luka
13-3 | Blood daaraah Darah
13-4 | Burn lookaa turbaakaar Luka terbakar
13-5 | Clean burseyh Bersih
13-6 | Dead meneeng-gaal dooniya | Meninggal dunia
13-7 | Doctor doktor Doktor
13-8 | Fever demaam Demam
13-9 | Hospital roomaah saakeet Rumah sakit
13-10 | Infection jaang-keetaan Jangkitan
13-11 | Injured cheduraa Cedera
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13-13 | Medic paakaar puroobaataan | Pakar perubatan

13-14 | Medicine oobaat Ubat

13-15 | Nurse joorooraawaat Jururawat

13-16 | Poison raachoon Racun

13-17 | Sick saakeet Sakit

13-18 | Vitamins beetaameen Bitamin

13-19 | Wound lookaa Luka

13-20 | | am a doctor. saayaa doktor Saya doktor

13-21 | | am not a doctor. saayaa bookaan doktor | Saya bukan doktor
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aandaa boleyh

aandaa boleyh

13-25 | Can you stand? Anda boleh berdiri?
burdeeree?
- aandaa daalaam Anda dalam
. ?
13-26 | Are you in pain kesaakeetaan? kesakitan?
You will get a shot. aandaa aakaan dee Anda akan diberi
13-27 | .70 . .
(injection) buree sooteekaan suntikan.
. saayaa aakaan baawaa
13-28 [ will 'take you to the aandaa kuroomaah Saya akan bawa .
hospital. anda ke rumah sakit.
saakeet
13-29 | What is wrong? saakeet aapaa? Sakit apa?
13-30 | Are you injured? aandaa cheduraa? Anda cedera?
Can you feed aandaa boleyh Anda boleh makan
13-31 o
yourself? maakaan sendeeree? sendiri?
13-32 | Open your mouth. bookaa mooloot Buka mulut.
13-33 | Are you pregnant? aandaa haameel? Anda hamil?
13-25 | Can you stand? aandaa boleyh Anda boleh berdiri?
burdeeree?
- aandaa daalaam Anda dalam
. ?
13-26 | Are you in pain kesaakeetaan? kesakitan?
You will get a shot. aandaa aakaan dee Anda akan diberi
13-27 | .70 . .
(injection) buree sooteekaan suntikan.
. saayaa aakaan baawaa
13-28 [ will 'take you to the aandaa kuroomaah Saya akan bawa .
hospital. anda ke rumah sakit.
saakeet
13-29 | What is wrong? saakeet aapaa? Sakit apa?
13-30 | Are you injured? aandaa cheduraa? Anda cedera?
Can you feed aandaa boleyh Anda boleh makan
13-31 o
yourself? maakaan sendeeree? sendiri?
13-32 | Open your mouth. bookaa mooloot Buka mulut.
13-33 | Are you pregnant? aandaa haameel? Anda hamil?

13-25 | Can you stand? Anda boleh berdiri?
burdeeree?
- aandaa daalaam Anda dalam
. ?
13-26 | Are you in pain kesaakeetaan? kesakitan?
You will get a shot. aandaa aakaan dee Anda akan diberi
13-27 | .70 . .
(injection) buree sooteekaan suntikan.
. saayaa aakaan baawaa
13-28 [ will 'take you to the aandaa kuroomaah Saya akan bawa .
hospital. anda ke rumah sakit.
saakeet
13-29 | What is wrong? saakeet aapaa? Sakit apa?
13-30 | Are you injured? aandaa cheduraa? Anda cedera?
Can you feed aandaa boleyh Anda boleh makan
13-31 o
yourself? maakaan sendeeree? sendiri?
13-32 | Open your mouth. bookaa mooloot Buka mulut.
13-33 | Are you pregnant? aandaa haameel? Anda hamil?
13-25 | Can you stand? aandaa boleyh Anda boleh berdiri?
burdeeree?
- aandaa daalaam Anda dalam
. ?
13-26 | Are you in pain kesaakeetaan? kesakitan?
You will get a shot. aandaa aakaan dee Anda akan diberi
13-27 | .70 . .
(injection) buree sooteekaan suntikan.
. saayaa aakaan baawaa
13-28 [ will 'take you to the aandaa kuroomaah Saya akan bawa .
hospital. anda ke rumah sakit.
saakeet
13-29 | What is wrong? saakeet aapaa? Sakit apa?
13-30 | Are you injured? aandaa cheduraa? Anda cedera?
Can you feed aandaa boleyh Anda boleh makan
13-31 o
yourself? maakaan sendeeree? sendiri?
13-32 | Open your mouth. bookaa mooloot Buka mulut.
13-33 | Are you pregnant? aandaa haameel? Anda hamil?




PART 14: MEDICAL TERMS / PARTS OF THE BODY
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14-1 | Abdomen ebdomen Abdomen
14-2 | Ankle bookoo laalee Buku lali
14-3 | Arm lengaan Lengan
14-4 | Bone toolaang Tulang
14-5 | Brain otaak Otak
14-6 | Chest daadaa Dada
14-7 | Ear teleengaa Telinga
14-8 | Elbow seekoo Siku
14-9 | Eyes maataa Mata
14-10 | Face mookaa Muka
14-11 | Finger jaaree Jari
14-12 | Foot kaakee Kaki
14-13 | Hair raamboot Rambut
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14-14 | Hand taangaan Tangan
14-15 | Head kepaalaa Kepala

14-16 | Heart jaantoong Jantung
14-17 | Kidney boowaah peeng-gaang | Buah pinggang
14-18 | Knee lootoot Lutut

14-19 | Leg kaakee Kaki

14-20 | Lips beebeer Bibir

14-21 | Liver haatee Hati

14-22 | Lungs paaroo paaroo Paru-paru
14-23 | Mouth mooloot Mulut

14-24 | Neck leyheyr Leher

14-25 | Nose heedoong Hidung

14-26 | Pelvis / Groin keleng-kaang Kelengkang
14-27 | Ribs toolaang roosook Tulang rusuk
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14-28 | Shoulder baahoo Bahu

14-29 | Skull teng-koraak Tengkorak

14-30 | Spine toolaang belaakaang Tulang belakang

14-31 | Stomach (area) puroot Perut

14-32 | Stomach (organ) kaantoong puroot Kantung perut

14-33 | Teeth geegee Gigi

14-34 | Toe jaaree kaakee Jari kaki

14-35 | Tongue leedaah Lidah

14-36 | Wrist f)auggge;aaanngaan Pergelangan tangan
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15-1 | General jenural Jeneral

15-2 | Admiral laaksaamaanaa Laksamana
15-3 | Colonel kurnel Kolonel

15-4 | Lieutenant Colonel leftenen kurnel Leftenan Kolonel
15-5 | Commander komaandur Komander
15-6 | Major meyjur Mejar

15-7 | Captain kepten Kapten

15-8 | Lieutenant leftenen Leftenan

15-9 | Senior Sergeant saarjaan kaanaan Sarjan Kanan
15-10 | Soldier aaskaar Askar

15-11 | Airman aaskaar oodaaraa Askar udara
15-12 | Seaman kelaasee Kelasi

15-13 | Marine maareen Marin
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PART 16: LODGING
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16-1

We must spend the
night here.

keetaa haaroos
burmaalaam dee
seenee

Kita harus bermalam
di sini.
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Is there a dining

aadaa kemoodaahaan

Ada kemudahan

16-2

Is there a dining
facility here?

aadaa kemoodaahaan
roowaang maakaan
dee seenee?

Ada kemudahan
ruang makan di sini?

16-3

How many kilometers
to the nearest town?

buraapaa keelomeeter
ke baandaar yaang
terdekaat?

Berapa kilometer
ke bandar yang
terdekat?

16-4

Are there any hotels
near here?

aadaa hotel dekaat
seenee?

Ada hotel dekat sini?

16-5

Are there any
restaurants near
here?

aadaa kedaay
maakaan dekaat
seenee?

Ada kedai makan
dekat sini?

16-2 - Lo
facility here? roowaang maakaan ruang makan di sini?
dee seenee?
. buraapaa keelomeeter | Berapa kilometer
How many kilometers
16-3 to the nearest town? ke baandaar yaang ke bandar yang
" | terdekaat? terdekat?
Are there any hotels aadaa hotel dekaat -
16-4 |\ ear here? seenee? Ada hotel dekat sini?
Are there any aadaa kedaay Ada kedai makan
16-5 | restaurants near maakaan dekaat dekat sini?
here? seenee? '
166 | Wewanttogoto . kaamee maahoo Kami mahu pergi ke

purgee ke
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Are there rental cars

aadaa purKhidmaataan

Ada perkhidmatan

Are there rental cars

aadaa purKhidmaataan

Ada perkhidmatan

16-7 .
available? kureytaa seywaa? kereta sewa?
16-8 Is there a telephone aadaa teleefon? Ada telefon?
available?
kaamee purlookaan .
We need gallons P . Kami perlukan
16-9 geylen aayir .
of potable water. gelen air minuman.
meenoomaan
16-7 Are there rental cars aadaa purKhidmaataan | Ada perkhidmatan
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kereta sewa?
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aadaa teleefon?

Ada telefon?
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We need ___ gallons
of potable water.

kaamee purlookaan
geylen aayir
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Kami perlukan
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PART 17: OCCUPATIONS
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17-1 | Air Force tenturaa oodaaraa Tentera Udara
17-2 | Army tenturaa daaraat Tentera Darat
17-3 | Marines tenturaa maareen Tentera Marin
17-4 | Navy tenturaa laawut Tentera Laut
17-5 | Air Defense gg(rjt::?aaaanaan Pertahanan Udara
17-6 | Commander komaandur Komander
17-7 | Dentist doktor geegee Doktor gigi
17-8 | Doctor doktor Doktor

17-9 | Driver pemaandoo Pemandu
17-10 | Farmer petaanee Petani

17-11 | Fisherman nelaayaan Nelayan
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17-12 Government kaake'etaangaan Kakitangan kerajaan
employee kuraajaa-aan

17-13 | Guard pengaawaal Pengawal

17-14 | Housewife sooree roomaah Suri rumah

17-15 | Laborer boorooh Buruh

17-16 | Mechanic mekaanik Mekanik

17-17 | Messenger g:rsnabaanaavgia Pembawa pesanan

17-18 | Pilot joorooturbaang Juruterbang

17-19 | Policeman polees Polis

17-20 | Sailor kelaasee Kelasi

17-21 | Businessman oosahaawaan Usahawan

17-22 | Shopkeeper pemeeleyk kedaay Pemilik kedai

17-23 | Soldier aaskaar Askar
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PART 18: CUSTOMS (PORT OF ENTRY)

18-1

Where is my customs
declaration?

dee maanaa
keturaangaan
kaastaam saayaa?

Di mana keterangan
kastam saya?

PART 18: CUSTOMS (PORT OF ENTRY)

| do not have anything

saayaa teedaak
aadaa aapaa aapaa

Saya tidak ada apa-

18-1

Where is my customs
declaration?

dee maanaa
keturaangaan
kaastaam saayaa?

Di mana keterangan
kastam saya?

18-2

| do not have anything
to declare.

saayaa teedaak
aadaa aapaa aapaa
baaraang oontook dee
ishteehaarkaan

Saya tidak ada apa-
apa barang untuk di
ishtiharkan.

18-3

These goods are
personal.

inee semoowa
baaraang pureebaadee
saayaa

Ini semua barang
peribadi saya.

bookaan oontook dee

18-2 i
8 to declare. baaraang oontook dee apa barang untuk di
. ishtiharkan.
ishteehaarkaan
These goods are inee semoowa Ini semua baran
18-3 g baaraang pureebaadee S 9
personal. peribadi saya.
saayaa
18-4 | Not for sale. pookaan oontook dee Bukan untuk dijual.
joowaal
i boleyh aandaa baantoo | Boleh anda bantu
Can you help me fill .
18-5 saayaa mengeesee saya mengisi borang
out the forms? . -
boraang boraang inee? | borang ini?
18-6 | Is this correct? inee betulkaah? Ini betul kah?

18-4 | Not for sale. . Bukan untuk dijual.
joowaal
i boleyh aandaa baantoo | Boleh anda bantu
Can you help me fill .
18-5 saayaa mengeesee saya mengisi borang

out the forms?

boraang boraang inee?
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18-6

Is this correct?

inee betulkaah?

Ini betul kah?
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18-7 | Here is my passport. | inee paaspot saayaa Ini paspot saya.

18-8 | Here is my visa. inee veesaa saayaa Ini visa saya.

1B | IhavenoRnggis. | O O et | gt

18-10 | Ad valorem et volaarum Ad valorem

18-11 | Ammunition bekaalaan pelooroo Bekalan peluru

18-12 | Baggage baagaasee Bagasi

18-13 | Bill of lading beel moowaataan Bil muatan

18-14 | Cargo kaargo Kargo

18-15 | Customs kaastaam Kastam

18-16 | Customs declaration Ezgusrtz aanng];aan Keterangan kastam

18-17 | Customs tax chookaay kaastaam Cukai kastam

18-18 | Customs worker pekuurjaa kaastaam Pekerja kastam
18
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18-19 | Damaged rosaak Rosak

18-20 | Delivery peng-haantaaraan Penghantaran
18-21 | Duty chookaay Cukai

18-22 | Expenditures purbelaanjaa-aan Perbelanjaan
18-23 | Export eksport Ekspot

18-24 | False paalsoo Palsu

18-25 | Foreign currency maataawaang aasing Matawang asing
18-26 | Form (document) boraang Borang (dokumen)
18-27 | Holding gg%;ﬁg:?ana Ditahan sementara
18-28 | Import eemport Impot

18-29 | Insurance eensooraan Insuran

18-30 | Emirati melaayoo Melayu

18-31 | Loading pemoowaataan Pemuatan
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18-32 | Name of goods naamaa baaraangaan Nama barangan

18-33 | Narcotics naarkoteek Narkotik

18-34 | National treasure Khaazaanaah Khazanah negara
negaaraa

18-35 | Nomenclature taataanaamaa Tatanama

18-36 | On-board maasook ke daalaam Masuk ke dalam
kaapaal kapal

18-37 | Origin aasaal Asal

18-38 | Owner pemeelik Pemilik

18-39 | Packing list senaaraay boong- Senarai bungkusan
koosaan

18-40 | Passport paaspot Paspot

18-41 | Permission ke-eezeenaan Keizinan

18-42 | Personal use kegoonaa-aan Kegunaan sendiri
sendeeree
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18-43 | Personnel kaakeetaangaan Kakitangan

18-44 | Prohibited dee laaraang Di larang

18-45 | Property haartaa Harta

18-46 | Rate kaadaar Kadar

18-47 | Rate of exchange kaadaar purtookaaraan | Kadar pertukaran
18-48 | Receipt reeseet Resit

18-49 | Relics poosaakaa Pusaka

18-50 | Restricted turhaad Terhad

18-51 | Souvenir chenduraamaataa Cenderamata
18-52 | Specification speseefeekaasee Spesifikasi

18-53 | Storage tempaat seempaanaan | Tempat simpanan
18-54 | Tariff chookaay Cukai

18-55 | Tax-free beybaas chookaay Bebas cukai
18-56 | To answer baagee menjaawaab Bagi menjawab
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burtaang-goong

Bertanggungjawab ke

burtaang-goong

Bertanggungjawab ke

18-57 | To be responsible for jaawaab ke aataas atas

18-58 | To export oontook dee eksport Untuk di ekspot

18-59 | To fill out oontook dee eesee Untuk di isi
dee suraah-kaan .

18-60 To presept for . oontook pemurayksaa- Dlsera_hkan untuk

customs inspection pemeriksaan kastam.

aan kaastaam

18-61 | Transportation pengaang-kootaan Pengangkutan

18-62 | Unloading memoong-gaah Memunggah muatan
moowaataan

18-63 | Valuables baaraang baaraang Barang-barang
burhaargaa berharga

18-64 | Value neelaay Nilai

18-65 | Visa veesaa Visa

18-66 | Weapons senjaataa Senjata
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| 18-67 | X-ray machine meseen eks-rey Mesin x-ray | | 18-67 | X-ray machine meseen eks-rey Mesin x-ray
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PART 19: RELATIVES

Aunt (paternal /

19-1 maternal)

emaak saawdaaraa

Emak saudara

PART 19: RELATIVES

19-2 | Brother

aabaang / aadeyk
lelaakee

Abang (older) / adik
lelaki (younger)

Aunt (paternal /

19-1 maternal)

emaak saawdaaraa

Emak saudara

19-2 | Brother

aabaang / aadeyk
lelaakee

Abang (older) / adik
lelaki (younger)

19-3 | Child aanaak Anak

19-4 | Children aanaak aanaak Anak-anak

19-5 gc::es;:a(r;atemal / Sepoopoo Sepupu

19-6 | Daughter aanaak purempuwaan Anak perempuan
19-7 | Family keloowaargaa Keluarga

19-8 | Father baapaa Bapa

19-09 | Grandfather daatook Datuk

19-10 | Grandmother neyneyk Nenek

19-11 | Husband soowaamee Suami
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19-12 | Man lelaakee Lelaki

19-13 | Men lelaakee lelaakee Lelaki-lelaki

19-14 | Mother eeboo Ibu

19-15 | Relatives saawdaaraa maaraa Saudara mara

19-16 | Sister kaakaak / aadeyk Kakak (older) / adik
purempoowaan perempuan (younger)

19-17 | Son aanaak lelaakee Anak lelaki

Uncle (paternal /

19-18 maternal) baapaa saawdaaraa Bapa saudara

19-19 | Wife eesturee Isteri

19-20 | Woman purempuwaan Perempuan

19-21 | Women purempuwaan Perempuan-
purempuwaan perempuan
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PART 20: WEATHER

PART 20: WEATHER

20-1 | Cold sejook Sejuk
20-2 | Dry kuring Kering
20-3 | Earthquake gempaaboomee Gempabumi
20-4 | Fog kaaboos Kabus
20-5 | High winds aangeen kenchaang Angin kencang
20-6 | Hot paanaas Panas
20-7 | Humidity kelembaapaan Kelembapan
20-8 | Ice bur-aays Berais
20-9 | Lightning keelaat Kilat
20-10 | Rain hoojaan Hujan
20-11 | Sandstorm reeboot paaseyr Ribut pasir
20-12 | Severe boorook Buruk
20-13 | Snow saaljee Salji
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20-14 | Storm reeboot Ribut

20-15 | Temperature soohoo Suhu

20-16 | Thunder goorooh Guruh

20-17 | Weather choowaachaa Cuaca

20-18 | Wet baasaah Basah

20-19 | Typhoon taawfaan Taufan

20-20 | Tornado pooteeng beleeyoong Puting beliung
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PART 21: GENERAL MILITARY TERMS
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21-1 | Airfield laapaangaan oodaaraa | Lapangan udara
21-2 | Ammunition bekaalaan pelooroo Bekalan peluru
21-3 | Armed men oraang bursenjaataa Orang bersenjata
21-4 | Artillery arteeleree Enjin melancar peluru
21-5 | Barracks berek Berek

21-6 | Base peng-kaalaan Pengkalan

21-7 | Camp kem Kem

21-8 | Cannon mureeyaam Meriam

21-9 | Car kureytaa Kereta

21-10 | Commander komaandur Komander

21-11 | Enemy moosooh Musuh

21-12 | Explosive baahaan letoopaan Bahan letupan
21-13 | Friendly puraamaah Peramah
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21-14 | Grenade bom taangaan Bom tangan
21-15 | Gun senaapaang Senapang

21-16 | Jeep jeep Jip

21-17 | Kilometer keelomeetur Kilometer

21-18 | Knife peesaaw Pisau

21-19 | Leader ketoowaa Ketua

21-20 | Machine gun senjaataa aapee Senjata api
21-21 | Mine pureeyook aapee Periuk api

21-22 | Minefield zzz\g/:asaan pureeyook Kawasan periuk api
21-23 | Missile pelooroo burpaandoo Peluru berpandu
21-24 | Mortar motaar Mortar

21-25 | Officer pegaawaay Pegawai

21-26 | Pistol peestol Pistol
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21-27 | Plane taanaah daataar Tanah datar
21-28 | Protection purleendoongaan Perlindungan
21-29 | Refugee pelaareeyaan Pelarian
21-30 | Rifle senaapaang Senapang
21-31 | Rocket roket Roket
21-32 | Rocket launcher pelaanchaar roket Pelancar roket
21-33 | Shelter :)euTIEZi;oongaan Tempat perlindungan
21-34 | Ship kaapaal Kapal
21-35 | Sniper peneymbaak chooree Penembak curi
21-36 | Soldier aaskaar Askar
21-37 | Stronghold kooboo koowaat Kubu kuat
21-38 | Tank kureytaa kebaal Kereta kebal
21-39 | Tent keymaah Kemah
21
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21-40 | Trailer treylur Treler

21-41 | Truck loree Lori

21-42 | Unit yooneet Unit

21-43 | Weapons senjaataa senjaataa Senjata-senjata
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PART 22: MINE WARFARE TERMS

22-1 | Angle soodoot Sudut

22-2 | Azimuth ookooraan soodoot Ukuran sudut

22-3 | Cleared lane lorong selaamaat Lorong selamat
22-4 | Compass kompaas Kompas

22-5 | Danger area It()i?t‘;\; aaisaaaayr;a Kawasan berbahaya
22-6 | Demolition pemusnaahaan Pemusnahan

22-7 | Grappling hook penchaang-kook besee | Pencangkuk besi
22-8 | In place dee tempaatnyaa Di tempatnya

22-9 | Metallic baahaan burlogaam Bahan berlogam
22-10 | Mine pureeyook aapee Periuk api

22-11 | Minefield kaawaasaan pureeyook | . .can periuk api

aapee
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22-12

Non-metallic

baahaan teedaak

Bahan tidak berlogam
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burlogaam
22-13 | Pace laang-kaah Langkah
22-14 | Stake paanchaang Pancang
22-15 | Tree pokok Pokok
22-16 | Tape peetaa Pita
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ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:

Medical Survival Kit contains:

1. Introduction 9.
2. Guidance 10.
3. Registration 11.
4. Assessment 12.
5. Surgical Consent 13.
6. Trauma 14.
7. Procedures 15.
8. Foley 16.

Surgery Instructions 17.
Pain Interview 18.
Medicine Interview 19.
Orthopedic 20.
Obstetrics / Gynecology 21.
Pediatrics 22.
Cardiology 23.
Ophthalmology

Aircrew Operations Survival Kit contains:

. Emergency Transmissions

. General Air Traffic Control
Communication Clarification
. Landing Instructions

. Taxi Instructions

. Departure Instructions
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7. Airfield Specifics

8. Cargo Handling

9. Maintenance

10. Fuel

11. Weather
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Neurology

Exam Commands
Caregiver

Post-op / Prognosis
Medical Conditions
Pharmaceutical
Diseases
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